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“And He will judge the world in 
righteousness; He will render 
justice for the peoples with equity.  
Yahweh also will be a stronghold 
for the oppressed, a stronghold in 
times of distress; and those who 
know Your name will put their trust 
in You, for You, O Yahweh, have not 
forsaken those who seek 
You.” Psalm 9 :8-10 (LSB) 
  
“Indeed, He says that those who 
rule for the public benefit are true 
patterns and evidences of this 
beneficence of His; that they who 
rule unjustly and incompetently 
have been raised up by him to 
punish the wickedness of the 
people; that all equally have been 
endowed with that holy majesty 
with which He has invested lawful 
power.” John Calvin 

   

“Il juge le monde avec justice, 

Il juge les peuples avec droiture. 

10 L’Eternel est un refuge pour 

l’opprimé, 

Un refuge au temps de la 

détresse. 

11 Ceux qui connaissent ton nom 

se confient en toi. 

Car tu n’abandonnes pas ceux qui 

te cherchent, ô Eternel!” Psaume 
9:9-11 (NEG79) 
  
« En effet, Il affirme que ceux qui 
gouvernent pour le bien public sont 
de véritables modèles et preuves 
de Sa bienveillance ; que ceux qui 
gouvernent injustement et avec 
incompétence ont été suscités par 
Lui pour punir la décadence du 
peuple ; que tous ont été 
également dotés de cette sainte 
majesté dont Il a investi le pouvoir 
légitime. » Jean Calvin 

           

 

September 25th, 2025 – a day that will 
be remembered in the history books 
of our nation and in the oral tradition 
of its citizens.  
I know I am very biased, but our 15-
year old daughter Emmanuelle 
beautifully captured the events of 
that day here. 
  
But has puzzled me is how fast the 
situation evolved; less than 20 days 
of turmoil for a political crisis in Africa 
that could have ended in a civil war is 
nothing! We know that it's our 

Le 25 septembre 2025 – une date qui 
restera gravée dans l’histoire de notre 
nation et dans la tradition orale de 
ses citoyens. 
 Je sais que je ne suis pas objective, 
mais notre fille de 15 ans 
Emmanuelle a magnifiquement relaté 
les événements de cette journée ici. 
  
Ce qui m’a interpellée, c’est la 
rapidité avec laquelle la situation a 
évolué. Moins de 20 jours de troubles 
pour une crise politique en Afrique 
qui aurait pu dégénérer en guerre 
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PRAYERS that were instrumental in 
such a swift outcome, so THANK 
YOU to all of you who prayed. 
But please don't stop praying. We still 
desperately need them as there is a 
lot going on and a lot left to do for true 
change in our nation. A new prime 
minister and a new government have 
been chosen, and people are waiting 
to see and judge them on their 
performance of their duty.  
  
During that time, because of a few 
friends of mine involved in politics, I 
found myself involved up close and 
personal with what is going on in the 
background of political power plays. 
And friends, it is ugly. It is all about 
money and power. I know you knew 
that, I knew it too, but the extent of it 
that I saw and heard repulses me.  
I was not able to meet the country's 
new president in private (almost did a 
few times), but met with many people 
in his circle, the president of the 
Parliament (whose family goes to a 
partner church), the person we 
prayed and hoped would be named 
prime minister (she's a strong 
believer), a few MPs and army 
generals all claiming to be believers, 
and... I have now decided to take a 
step back and first wait to see what 
the Lord will do. It is nasty near the 
top.  
  
All of these believers have their hands 
tied. They are at the mercy of the 
international community and 
monetary institutions. Beggers 
cannot be choosers, right? It hurts. 

civile, c'est rien ! Nous savons que 
nos prières ont joué un rôle 
déterminant dans ce dénouement 
rapide, alors MERCI à tous ceux qui 
ont prié. 
 Mais s'il vous plaît, continuez de 
prier. Nous en avons encore 
désespérément besoin car la 
situation est complexe et il reste 
beaucoup à faire pour un véritable 
changement dans notre pays. Un 
nouveau Premier ministre et un 
nouveau gouvernement ont été 
choisis, et le peuple attend de les voir 
et de les juger sur leur action. 
  
Pendant cette période, grâce à 
quelques amis engagés en politique, 
je me suis retrouvé impliqué de près 
dans les manœuvres politiques qui 
se trament en coulisses. Et croyez-
moi, c'est affreux. Tout est question 
d'argent et de pouvoir. Je sais que 
vous le saviez, je le savais aussi, mais 
l'ampleur de ce que j'ai vu et entendu 
me révulse. Je n'ai pas pu rencontrer 
le nouveau président du pays en privé 
(j'ai failli le faire à plusieurs reprises), 
mais j'ai rencontré de nombreuses 
personnes de son entourage, le 
président du Parlement (dont la 
famille fréquente une église 
partenaire), la personne pour laquelle 
nous avons prié et espéré la 
nomination au poste de Première 
ministre (c'est une fervente 
croyante), quelques députés et 
généraux de l'armée, tous se 
déclarant croyants, et… J'ai 
maintenant décidé de prendre du 
recul et d'attendre de voir ce que le 



Madagascar is not and is not likely to 
be a sovereign nation any time soon 
because we are dependent on other 
people's money.  
  
But there is hope. The President 
seems to be a true believer. After 
being sworn in as the new president 
of Madagascar, he attended and gave 
a speech at the installment of the 
president of the FJKM, the Church of 
Jesus Christ in Madagascar, the 
biggest protestant denomination in 
the country (Reformed, 
Presbyterian).  
During his speech he said things such 
as "I am a man of God", "I am a man 
of the church", "Jesus is my beacon... 
Jesus is the One to be feared before 
the whole earth and the people."... 
It's amazing to be able to hear those 
words coming out of the mouth of the 
one leading your nation! Praise the 
Lord!  
I have the hope that I have a true 
brother in Christ at the helm of my 
country. 
  
But my main reason for hope is the 
fact that, God has made it evident 
once more that, even in the midst 
of mayhem, He still reigns, fully in 
control of events, protecting His 
own, exercising and preparing 
judgment against wicked rulers. 
Less than a month ago, the richest 
and most powerful man in 
Madagascar was on TV, claiming he 
was nothing but an honest 
businessman trying to do things right. 
Today, he is in jail in Mauritius and 

Seigneur fera. La situation est sordide 
au sommet de l'État. 
 Tous ces croyants sont impuissants. 
Ils sont à la merci de la communauté 
internationale et des institutions 
financières. Faute de moyens, on ne 
peut pas faire la fine bouche, n'est-ce 
pas ? C'est douloureux. Madagascar 
n'est pas, et ne deviendra 
probablement pas, un pays souverain 
de sitôt, car nous dépendons de 
l'argent des autres. 
  
Mais il y a de l'espoir. Le président 
semble être un véritable croyant. 
Après avoir prêté serment comme 
nouveau président de Madagascar, il 
a assisté à la cérémonie d'investiture 
du président de la FJKM, l'Église de 
Jésus-Christ à Madagascar, la plus 
importante confession protestante 
du pays (réformée, presbytérienne), 
et y a prononcé un discours. 
 Lors de son discours, il a déclaré : « 
Je suis un homme de Dieu », « Je suis 
un homme d'Église », « Jésus est mon 
phare… Jésus est celui qu'il faut 
craindre sur toute la terre et parmi 
tous les peuples. »… Quel bonheur 
d'entendre ces paroles de la bouche 
de celui qui dirige notre nation ! 
Gloire à Dieu ! J'ai l'espoir d'avoir un 
véritable frère en Christ à la tête de 
mon pays. 
  
Mais ma principale raison d'espérer 
est que Dieu a une fois de plus 
démontré que, même au cœur du 
chaos, Il règne toujours, maître de 
la situation, protégeant les siens et 
préparant son jugement contre les 



many lawsuits are being filed against 
him. Less than a month ago, the now 
ousted president was still on TV 
affirming he is not going anywhere; 
now he has fled the country with all 
those who were close to him. The 
political landscape in Madagascar 
has changed dramatically in recent 
weeks, and the recent changes have 
left many citizens uncertain about the 
future. The people's impatience with 
the transitional government is 
gradually becoming apparent. Many 
are demanding fundamental 
changes, seeking a complete 
departure from the ways and 
practices of the previous 
government. The path to economic 
recovery is still unsure, with many 
citizens seeking reforms and 
initiatives that will improve their 
livelihoods. 
But God is in control. And we pray.  
Let us pray that God will give wisdom 
and guidance to the new leaders as 
they navigate this difficult time in the 
country's history. May they seek the 
best interests of all citizens in the 
discharge of their duties. 
Brothers and sisters in Christ, let us 
remember the power of collective 
prayer to bring about true change. 
May God's grace be evident in the 
lives of Malagasy people as we 
navigate these difficult times. Faly 

   

dirigeants impies. Il y a moins d'un 
mois, l'homme le plus riche et le plus 
puissant de Madagascar apparaissait 
à la télévision, affirmant n'être qu'un 
homme d'affaires honnête cherchant 
à bien faire les choses. Aujourd'hui, il 
est emprisonné à Maurice et fait 
l'objet de nombreuses poursuites 
judiciaires. Il y a moins d'un mois, le 
président désormais destitué 
affirmait encore à la télévision qu'il 
ne comptait pas partir ; aujourd'hui, il 
a fui le pays avec tous ses proches. 
Le paysage politique malgache a 
connu des bouleversements 
considérables ces dernières 
semaines, plongeant de nombreux 
citoyens dans l'incertitude quant à 
l'avenir. L'impatience de la 
population envers le gouvernement 
de transition se fait de plus en plus 
sentir. Nombreux sont ceux qui 
réclament des changements 
fondamentaux et une rupture totale 
avec les méthodes et les pratiques 
du gouvernement précédent. La voie 
de la reprise économique reste 
incertaine, et beaucoup de citoyens 
aspirent à des réformes et des 
initiatives qui amélioreront leurs 
conditions de vie. Mais Dieu est 
souverain. Et nous prions. 
 Prions pour que Dieu accorde 
sagesse et discernement aux 
nouveaux dirigeants qui traversent 
cette période difficile de l'histoire du 
pays. Qu'ils œuvrent pour le bien de 
tous les citoyens dans l'exercice de 
leurs fonctions. 
Frères et sœurs en Christ, 
souvenons-nous de la puissance de 



la prière collective pour susciter un 
véritable changement. Que la grâce 
de Dieu se manifeste dans la vie du 
peuple malgache en ces temps 
difficiles. Faly 

           

 

Faly’s Dad 81st birthday on Oct 2nd, and Samuel’s (18-1)th on October 7th  - Le 
père de Faly fêta ses 81 ans le 2 octobre et Samuel ses (18-1) ans le 7 octobre. 

  

  



  

         

 

“Our God is in the heavens; He does all that He pleases.” Psalm 115:3  
“Notre Dieu est au ciel, Il fait tout ce qu’Il veut.” Psaume 115 :3 

  

I would like to express my gratitude 
to all of you who reached out to us 
and who prayed with us for the 
Malagasy people and for us during 
the turmoil that started on 
September 25th. Praise be to God as 
He was revealing that He is indeed 
the One who sits on the throne, and 

Je tiens à exprimer ma gratitude à 
tous ceux qui nous ont contactés et 
qui ont prié avec nous pour le 
peuple malgache et pour nous-
mêmes durant les troubles qui ont 
commencé le 25 septembre. Loué 
soit Dieu, car Il a ainsi démontré qu'Il 
est le Maître du monde et qu'Il fait ce 



He does whatever He wants. The day 
of Sept 25th was very chaotic; a few 
of the previous political houses were 
looted, a few targeted shops known 
to have belonged to those who were 
in power at that time also. People 
were tired of blatant injustice that 
was going on in our country and they 
start to protest to claim for their basic 
rights, such as water and electricity.  
For instance, in our area, we have had 
water shortages for over a year, and 
in some places, they have no running 
water for 3 years and others even up 
to 9 years! Regarding the electricity, 
we have had an average of 8 hours of 
power cut per day throughout the 
capital city. That situation went on for 
years and the Malagasy people are 
known for their patience and 
resilience, waiting for the 
Government to fix these specific 
problems and yet, nothing. Instead, 
the government made it evident that 
meeting these basic needs for water 
and electricity was not their priority, 
focusing on other non-essential 
projects instead.  
  
On September 25th, the youth led by 
the Gen Z Movement alongside a few 
influencers started to protest. The 
police sent by the government 
responded with violence, tear gas 
bombs and even shot some civilians. 
There were a few injuries and close to 
30 people died. But despite the 
violence from the police, the protest 
continued every day for a week, at the 
end of which the people received 
help from the military forces who 

qu'Il veut. Le 25 septembre fut une 
journée chaotique : plusieurs 
anciennes résidences politiques ont 
été pillées, ainsi que des commerces 
appartenant à ceux qui étaient au 
pouvoir à l'époque. La population, 
exaspérée par l'injustice flagrante qui 
sévissait dans notre pays, a 
commencé à manifester pour 
réclamer ses droits fondamentaux, 
tels que l'accès à l'eau et à 
l'électricité. 
 Par exemple, dans notre région, nous 
subissons des pénuries d'eau depuis 
plus d'un an, et dans certains 
endroits, l'eau courante est coupée 
depuis trois ans, voire neuf ans dans 
d'autres ! Quant à l'électricité, nous 
subissons en moyenne huit heures 
de coupures par jour dans toute la 
capitale. Cette situation a perduré 
pendant des années et le peuple 
malgache est connu pour sa patience 
et sa résilience, attendant que le 
gouvernement règle ces problèmes 
spécifiques. En vain. Au contraire, le 
gouvernement a clairement 
démontré que répondre aux besoins 
fondamentaux en eau et en 
électricité n'était pas sa priorité, 
préférant se concentrer sur des 
projets non essentiels. 
  
Le 25 septembre, des jeunes, menés 
par le Mouvement Gen Z et soutenus 
par quelques influenceurs, ont 
commencé à manifester. La police, 
envoyée par le gouvernement, a réagi 
violemment, utilisant des gaz 
lacrymogènes et allant jusqu'à tirer 
sur des civils. On a dénombré des 



agreed to come alongside the 
protesters and protect them.  
Unlike what has been spread by 
international media and people not 
living in Madagascar, that decision 
taken by the military brought peace to 
our country. And now, Madagascar is 
being led by the Colonel Michael 
Randrianirina and he is working hard 
to bring justice and a new breath for 
our country and our people. 
Everyone feels like a burden has 
been taken out of our shoulders 
and Malagasy people are now 
hopeful for the future.  
  
This situation reminds me of the 
Sovereignty of God, He is the One 
who sits on the throne, and He does 
whatever He wants. Who would have 
thought that a simple “yes” from the 
military would bring peace in the 
country?  
  
Moreover, during the political 
unrest, we were able to continue 
life and ministry as usual. Churches 
were open every Sunday and we 
could continue to gather to worship 
and serve one another and God. Our 
family could visit 3 other churches 
where Faly was asked to bring the 
Word of God.  
In addition, we could travel in 
Mahajanga, in the Northwestern part 
of Madagascar. We started to work 
with this ministry called AMT 4 years 
ago. AMT felt compelled to do 
something seeing that the Northern 
part of Madagascar is much 
unreached for the Gospel because of 

blessés et près de 30 morts. Malgré la 
violence policière, la manifestation 
s'est poursuivie quotidiennement 
pendant une semaine, au terme de 
laquelle les forces armées ont 
accepté de se joindre aux 
manifestants pour les protéger. 
Contrairement à ce qui a été diffusé 
par les médias internationaux et par 
des personnes ne résidant pas à 
Madagascar, cette décision de 
l'armée a ramené la paix dans notre 
pays. Aujourd'hui, Madagascar est 
dirigé par le colonel Michael 
Randrianirina, qui œuvre sans 
relâche pour instaurer la justice et 
insuffler un nouvel élan à notre pays 
et à notre peuple. Nous ressentons 
tous un immense soulagement et le 
peuple malgache est désormais 
plein d'espoir pour l'avenir. 
  
Cette situation me rappelle la 
souveraineté de Dieu. Il est le seul 
maître des lieux et fait ce qu'il veut. 
Qui aurait cru qu'un simple « oui » de 
l'armée suffirait à ramener la paix 
dans le pays ? 

  
De plus, malgré les troubles 
politiques, nous avons pu 
poursuivre nos activités 
quotidiennes et notre ministère 
comme d'habitude. Les églises 
étaient ouvertes tous les dimanches 
et nous pouvions continuer à nous 
réunir pour prier et servir Dieu les uns 
les autres. Notre famille a pu visiter 
trois autres églises où Faly a pu 
prêcher la Parole de Dieu. 
  



Islam’s prominence in the area, 
constituting 90% of the population 
alongside ancestor worship. There 
are more than 20 bigger cities in the 
Northern part of Madagascar and not 
even 10 have a sound evangelical 
church. So, every year, we go to the 
North, together with other pastors, 
teachers and missionary partners 
who share our heart to reach these 
lost souls in the North through 
equipping and encouraging existing 
pastors and leaders to abound in the 
Lord’s work.  
We gathered pastors from 8 cities 
and some could bring along their 
wives and Timothys. Faly was 
involved with teaching the men, and I 
got the privilege to encourage and 
counsel the ladies through the 
teaching of God’s Word. Praise God 
as we were able to minister those 
dear servants of God for a full week. 
Please be praying as the North of 
Madagascar is a hard field and pray 
that these pastors will be encouraged 
and will not despair but will keep 
entrusting their ministry into the 
Lord’s hands. Please also pray for 
much fruits and that the Lord would 
send more workers in the field as 
the more we are in ministry the 
more we realize that, indeed, “the 
harvest is plentiful but the workers 
are few”.   
  
Yet, it is amazing to see how God 
works and to witness that nothing 
would stop God from working. I hope 
that you all are encouraged to see 
what is God doing in our country, 

Par ailleurs, nous avons pu voyager à 
Mahajanga, dans le nord-ouest de 
Madagascar. Nous avons commencé 
à travailler avec le ministère AMT il y a 
quatre ans. AMT s'est senti investi 
d'une mission, constatant que le nord 
de Madagascar est encore largement 
privé de l'Évangile en raison de la 
prédominance de l'islam, religion qui 
représente 90 % de la population, et 
du culte des ancêtres. Il y a plus de 
20 grandes villes dans le nord de 
Madagascar, et même pas 10 d'entre 
elles possèdent une église 
évangélique solide. C'est pourquoi, 
chaque année, nous nous rendons 
dans le nord, accompagnés d'autres 
pasteurs, enseignants et partenaires 
missionnaires qui partagent notre 
désir d'atteindre ces âmes perdues 
en équipant et en encourageant les 
pasteurs et responsables locaux afin 
qu'ils s'épanouissent dans l'œuvre du 
Seigneur. Nous avons réuni des 
pasteurs de 8 villes, et certains ont 
pu venir accompagnés de leurs 
épouses et de leurs enfants. Faly 
s'est occupé de l'enseignement des 
hommes, et j'ai eu la joie 
d'encourager et de conseiller les 
femmes par l'enseignement de la 
Parole de Dieu. Rendons grâce à Dieu 
d'avoir pu servir ces chers serviteurs 
pendant une semaine entière. Je vous 
prie de prier pour eux, car le nord de 
Madagascar est un terrain difficile. 
Priez pour que ces pasteurs soient 
encouragés et ne désespèrent pas, 
mais qu'ils continuent de confier leur 
ministère au Seigneur. Veuillez 
également prier pour que la 



and I pray that He would be 
continually praised and 
worshipped on our Island. Lily 

   

moisson soit abondante et que le 
Seigneur envoie davantage 
d'ouvriers dans sa moisson, car 
plus nous œuvrons dans le 
ministère, plus nous constatons 
que, en effet, « la moisson est 
abondante, mais les ouvriers sont 
peu nombreux ». 
  
Il est pourtant merveilleux de voir 
comment Dieu agit et de constater 
que rien ne peut l'arrêter. J'espère 
que vous êtes tous encouragés par 
ce que Dieu accomplit dans notre 
pays, et je prie pour qu'il soit 
continuellement loué et adoré sur 
notre île. Lily 
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PHOTOS ALBUM  

 

To Financially Support Us - Pour nous Soutenir Financièrement  

 

Can You Pray for Us? 
Prierez-Vous pour Nous? 

  

Praise God for – Louez Dieu pour : 

• On October 9th, our son Daniel was finally able to leave to go back to London. 

He was not yet fully recovered but was physically and emotionally healthier. 
We would like to thank all of you for your prayers, your words of 
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encouragement, and support in many ways that have contributed to him 
being able to return to continue his studies.  
It has not been an easy path, and it will continue to be difficult, but the Word 
of God is true that we are "... the called, beloved in God the Father, and kept 
for Jesus Christ." Jude 1:1b 

If you don’t mind, please continue to pray for him because he is still 
undergoing treatment and there is also a lot for him to recover from 
on the emotional and spiritual front.  

Le 9 octobre, notre fils Daniel a enfin pu rentrer à Londres. Il n'était pas 
encore complètement rétabli, mais son état physique et mental s'était 
amélioré. Nous tenons à vous remercier tous pour vos prières, vos 
encouragements et votre soutien, qui lui ont permis de reprendre ses 
études. Le chemin a été long et difficile, et il le restera, mais la Parole de 
Dieu est vraie : nous sommes « appelés, bien-aimés en Dieu le Père et 
gardés pour Jésus-Christ » (Jude 1:1b). Si vous le permettez, continuez de 
prier pour lui, car il est toujours en traitement et a encore beaucoup à 
surmonter sur le plan émotionnel et spirituel. 

•  

How God worked in unthinkable ways so that ministry could continue 
despite the circumstances in Madagascar. - Comment Dieu a agi de 
manière extraordinaire pour que notre ministère puisse se poursuivre 
malgré la situation à Madagascar. 

•  

The Gospel opportunities with our neighbors. During the weeks of protests, 
we had a few neighborhood meetings to think together of ways of protecting 
our area in case looters would come. At the end of the first meeting, Lily 
could share the gospel to everyone who attended, and an atheist in 
attendance started to ask questions. The following days, Faly had multiple 
conversations with him as the men in the neighborhood decided to do night 
vigils every night. - Les occasions d'annoncer l'Évangile à nos 
voisins. Pendant les semaines de manifestations, nous avons organisé 
plusieurs réunions de quartier pour réfléchir ensemble aux moyens de 
protéger notre zone en cas de pillards. À la fin de la première réunion, Lily 
put partager l'Évangile avec tous les participants, et un athée présent 
commença à poser des questions. Les jours suivants, Faly eut plusieurs 
conversations avec lui, car les hommes du quartier décidèrent d'organiser 
des veillées de prière chaque soir. 

  

Pray for – Priez pour : 



• The country of Madagascar and its political situation. Here are a few specific prayer requests - 

Madagascar et sa situation politique. Voici quelques sujets de prière spécifiques 
o For Colonel Michael, our president, to stand on his faith and that he wouldn't drift away 

from his allegiance to Christ - Pour que le colonel Michael, notre président, reste fidèle à 

sa foi et ne s’éloigne pas de son allégeance au Christ. 
o That our country's Christian leaders will take this amazing opportunity granted to them 

by God to do what is right for His glory and the good of others. - Que les dirigeants 

chrétiens de notre pays saisissent cette formidable opportunité que Dieu leur offre d’agir 

avec justice pour sa gloire et le bien de tous. 
o That Christian ethics and fair general business principles would prevail in our country - 

Que l’éthique chrétienne et des principes commerciaux équitables prévalent dans notre 

pays. 
o That they would stick to the words on our new country’s seal as their priorities: 

Homeland, Solidarity, Construction. - Qu’ils fassent des valeurs inscrites sur le sceau de 

notre nouvelle nation leurs priorités : Patrie, Solidarité, Construction. 
o That a love for the country would prevail over personal ambition, and that we would 

strive to be a sovereign nation, cutting all the ties binding us to economic colonialism. - 

Que l’amour de la patrie l’emporte sur l’ambition personnelle et que nous nous 

efforcions d’être une nation souveraine, en rompant tous les liens qui nous retiennent au 

colonialisme économique. 
o That we would focus on Construction, on rebuilding our economy so to depend less on 

foreign aid. Until we do, we're at the mercy of those who are so keen to "help"/cripple 

us. - Que nous nous concentrions sur la construction, sur la reconstruction de notre 

économie afin de réduire notre dépendance à l’aide étrangère. Tant que nous n'aurons 

pas agi, nous serons à la merci de ceux qui sont si prompts à nous « aider »/à nous nuire. 
o That the church wouldn’t syncretize nor compromise on its testimony. - Que l'Église ne 

se syncrétise pas et ne transige pas sur son témoignage. 

• For Faly’s trip to Brazil on Nov 2-8 for a workshop on Global Christian Publishing - Pour le 

voyage de Faly au Brésil du 2 au 8 novembre pour un atelier sur la publication de livres chrétiens 

dans le monde. 

• For the Ankadivato elders retreat on Nov 13-14 - Pour la retraite des anciens d'Ankadivato les 13 

et 14 novembre. 

• For the Biblical Counseling training planned in Toamasina on Nov 22-24, and in Antananarivo on 

Nov 28-30 - Pour la formation en conseil biblique prévue à Toamasina du 22 au 24 novembre et à 

Antananarivo du 28 au 30 novembre. 

• Our ministry and personal financial support. We continue to trust the Lord to provide, and so far, 

we have never lacked. - Le soutien financier pour nos besoins personnels et de ministère. Nous 

continuons de faire confiance au Seigneur et, jusqu'à présent, nous n'avons jamais manqué de 

rien. 

• Our endeavors towards self-sustainability, through publishing, printing, agricultural business 

ventures, products export or other means. - Nos efforts pour aller vers l'autosuffisance, par le biais 

de l'édition, de l'imprimerie, d'entreprises agricoles, de l'exportation de produits ou d'autres 

moyens. 
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2026 Calendar - Calendrier 2026 

It’s incredible to think that 2025 is already soon coming to an end.  
As we usually do, we establish and publish our ministry calendar for the upcoming 
year in October of the current year. And we are very excited for 2026!  
This picture only has some of the main events and there is much to look forward to. 
2 Main highlights: 

• 11-13 June 2026: Lord willing, Michael Reeves will be with us here in Madagascar to do a 

conference for businessmen, a conference for pastors and attend the first graduation ceremony of 

the Union School of Theology Learning Community first cohort. 

• 04-07 November 2026: The International Summit for Expository Preaching has an amazing line 

up with HB Charles Jr, Tom Pennington, Rich Gregory, Jon Benzinger, Florent Varak, and 

Philippe Viguier joining us. 

Thank you for joining us in prayers for 2026, that the Lord will continue to use the 
ministry of Madagascar 3M to identify, train and equip the next generation of 
Preachers of God’s Word, Shepherds of God’s people and Servants of Christ. 
 
Difficile de croire que 2025 touche déjà à sa fin. 
Comme à notre habitude, nous établissons et publions notre calendrier pastoral 
pour l'année à venir en octobre. Nous sommes impatients de commencer l'année 
2026 ! 
Cette image ne présente que quelques-uns des événements principaux, et il y en a 
beaucoup d'autres à venir. Deux temps forts: 

• Du 11 au 13 juin 2026 : Si Dieu le veut, Michael Reeves sera avec nous à Madagascar pour 

animer une conférence pour les chefs d'entreprise, une conférence pour les pasteurs et assister à la 



première cérémonie de remise des diplômes de la première promotion de la communauté 

d'apprentissage de l'Union School of Theology. 

• Du 4 au 7 novembre 2026 : Le Sommet international de la prédication exégétique propose un 

programme exceptionnel avec la participation de HB Charles Jr, Tom Pennington, Rich Gregory, 

Jon Benzinger, Florent Varak et Philippe Viguier. 

Merci de vous joindre à nous dans nos prières pour 2026, afin que le Seigneur 
continue d'utiliser le ministère de Madagascar 3M pour identifier, former et équiper 
la prochaine génération de prédicateurs de la Parole de Dieu, de bergers du peuple 
de Dieu et de serviteurs du Christ. 
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Pastoral Training in Majunga for church leaders in the north of Madagascar -  
Formation pastorale à Majunga pour les responsables d'Églises du nord de 

Madagascar 



Praise the Lord for the completion of the one-week seminar in Mahajanga (October 
21–24, 2025) for church leaders and their spouse coming from the Northern part of 
Madagascar (Ambanja, Ambilobe, Antsiranana, Antsohihy, Antalaha, Mahajanga, 
Mandritsara, and Nosy Be). 
We studied the entire book of 2 Timothy and also trained them on Evangelism. 
During 3 afternoons, the Gospel was shared to 205 people in the city in 3 days 
(even in 38°C heat), and 79 of them expressed faith in Christ — including one who 
was a former Muslim! 
This initiative was launched by a ministry called AMT and sees the collaboration of 
Acts 29 Europe, IMB, MEIM and Madagascar 3M. 
The book “Everyday Evangelism” by Dr. Matt Queen was translated in Malagasy and 
given to each attendee.  
If the Lord wills, we will be in Diego Suarez again next year. 
We pray that the participants will continue to preach the Word faithfully and fulfil 
the work of an evangelist (2 Tim 4:2, 5). May the evangelical church continue to 
grow to the glory of God, especially in the northern part of Madagascar. 
 
Rendons grâce à Dieu pour la réussite du séminaire d'une semaine à Majunga (du 
21 au 24 octobre 2025) destiné aux responsables d'Églises et à leurs conjoints 
originaires du nord de Madagascar (Ambanja, Ambilobe, Antsiranana, Antsohihy, 
Antalaha, Mahajanga, Mandritsara et Nosy Be). 
Nous avons étudié l'intégralité de la deuxième épître à Timothée et les avons 
formés à l'évangélisation. 
Durant trois après-midi, l'Évangile a été partagé avec 205 personnes dans la ville 
(malgré une chaleur de 38 °C), et 79 d'entre elles ont exprimé leur foi en Christ, 
dont une personne qui était auparavant musulmane ! 
Cette initiative a été lancée par le ministère AMT et est le fruit d'une collaboration 
entre Acts 29 Europe, IMB, MEIM et Madagascar 3M. Le livre « L’évangélisation au 
quotidien » du Dr Matt Queen a été traduit en malgache et offert à chaque 
participant. 
Si Dieu le veut, nous serons de retour à Diego Suarez l’année prochaine. 
Nous prions pour que les participants continuent de prêcher fidèlement la Parole 
et d’accomplir l’œuvre d’un évangéliste (2 Timothée 4.2, 5). Que l’Église 
évangélique continue de croître pour la gloire de Dieu, particulièrement dans le 
nord de Madagascar 

  

 



 

 

  

Despite the ongoing protests, we were able to have the first gathering of the third 
cohort of first-year students, 2 months into the school year. It was good to see the 
zeal and appetite they have for God’s Word, and at the same time to hear about 
their personal challenges with making time to study and do their homework on their 
tablets.  
Sadly, a few students have decided not to pursue their studies as they also have 
personal constraints they have to deal with.  
Please continue to pray with us for all our students, as they are trying to navigate 
the current complicated situation in our country.  
  

https://weebly.us11.list-manage.com/track/click?u=4ce94b1ec9c0c9c557f75cfa4&id=a6f8839912&e=c6a28a6d0e


Malgré les manifestations en cours, nous avons pu organiser la première rencontre 
de la troisième promotion d'étudiants de première année, deux mois après la 
rentrée. C'était réjouissant de constater leur zèle et leur soif d'apprendre la Parole 
de Dieu, et d'entendre parler de leurs difficultés personnelles à trouver le temps 
d'étudier et de faire leurs devoirs sur leurs tablettes. 
Malheureusement, certains étudiants ont décidé d'interrompre leurs études en 
raison de contraintes personnelles. 
Nous vous invitons à continuer de prier avec nous pour tous nos étudiants, qui 
tentent de traverser la situation complexe que connaît actuellement notre pays. 
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XL Ministries resources printed and translated -  
Ressources de XL Ministries imprimées et traduites 

What a blessing the partnership with XL Ministries has been. We were able to print 
a few copies of their material in English for our student body and some key 
partners.  
The more exciting news is that “Becoming a Biblical Leader” has been translated in 
Malagasy and will be distributed next April to all pastors within the Biblical Baptist 
denomination. The woman edition will also be given to each church to be given to 
those in charge of the women’s ministry.  
What a privilege to be able to equip the church in this way. 
  
Quelle bénédiction que ce partenariat avec XL Ministries ! Nous avons pu imprimer 
quelques exemplaires de leurs documents en anglais pour nos étudiants et 
certains partenaires clés. Encore plus réjouissant : « Devenir un leader biblique » a 
été traduit en Malagasy et sera distribué en avril prochain à tous les pasteurs de 
l'Église baptiste biblique. Une version pour les femmes sera également remise à 
chaque église, à l'attention des responsables du ministère féminin. 
Quel privilège de pouvoir ainsi équiper l'Église ! 
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On our side, we are ready. We have great products and have figured out the way to 
export it to America. However, we are still looking for a representative in the US that 
will help us find customers and resellers for our products. If you can help us in any 
way, please feel free to contact me (Faly). 
We understand that the new tariff situation complicate things, but we believe that 
the Lord is in control.  
Check us out at https://www.thegreengold.co 
 
De notre côté, nous sommes prêts. Nous avons d'excellents produits et avons 
trouvé le moyen de les exporter aux États-Unis. Cependant, nous recherchons 
toujours un représentant aux États-Unis pour nous aider à trouver des clients et 
des revendeurs. Si vous pouvez nous aider de quelque manière que ce soit, 
n'hésitez pas à me contacter (Faly). 

https://weebly.us11.list-manage.com/track/click?u=4ce94b1ec9c0c9c557f75cfa4&id=5d1b3b063c&e=c6a28a6d0e
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Nous comprenons que la nouvelle situation tarifaire complique les choses, mais 
nous croyons que Dieu est aux commandes. 
  
Retrouvez-nous sur https://www.thegreengold.co 
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Visit our websites - Visitez nos sites web: 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

  

 

 

Contact us 
  

 

 

 

    

Giving - Dons 
  

1- Payable check to Grace Ministries International 
with “Madagascar 3M - Ravoahangy Family” 
on the memo line to 
13248 Roscoe Blvd. 
Sun Valley, 91352 - USA 
 
2- On the Website: 
gracechurch.org/ravoahangy 
 
3- Paypal 
fravoahangy@gmail.com 
 
4- Donate through a US Chase Bank account 
Name: Faly M. Ravoahangy 
Account number: 680821969           
Routing number: 322271627 
Zelle: fravoahangy@gmail.com 

mailto:fravoahangy@gmail.com
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5- Wire transfer to 3M Madagascar Bank account 
Beneficiary Bank ID type: SWIFT BIC 
Beneficiary Bank ID: BFAVMGMG 
Beneficiary Bank Name: BFV-SOCIETE GENERALE 
Beneficiary Bank Phone: +261 20 22 206 91 
Beneficiary Bank Address: 25 LALANA RAZAFIMAHANDRY, ANTANANARIVO, 
MADAGASCAR 
Beneficiary Account #: MG4600008000050500301555407 
Beneficiary Name: MADAGASCAR 3M - RAVOAHANGY RASENDRASON FALY MAMY  
Beneficiary Address: LOT VB8 BIS D AMBATOROKA, 101 ANTANANARIVO 
RENIVOHITRA, ANALAMANGA, MADAGASCAR 

      

 


